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Tai yra pirmoji ir vienintelė programa, kuri

kviečia profesionalus su tarptautine

patirtimi pritaikyti užsienyje įgytas žinias

Lietuvos viešajame sektoriuje.

„Kurk Lietuvai“ trunka 12 mėnesių.

Dalyviai vykdo du 6 mėn. projektus

skirtingose viešojo sektoriaus institucijose.

www.kurklt.lt
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LENGVAI SUPRANTAMA KALBA 
VIEŠAJAME SEKTORIUJE

PRAKTINIS ĮGYVENDINIMAS

Socialinės apsaugos 
ir darbo ministerija

Institucijos ir 
savivaldybės

Iliustratoriai
Tekstų 

rengėjai

Tekstų 
tikrintojai

Mokslininkai

Verslas
ir NVO

Teisinė bazė

Tarptautiniai 
partneriai

Iliustracijos šaltinis: https://www.freepik.com



2022 m. balandžio mėn.

Esamos situacijos analizė

2022 m. birželio mėn.

Poreikio ir pasiūlos 
Lietuvoje analizė

2022 m. liepos mėn.

Rekomendacijos 
teisinei bazei

2022 m. liepos mėn.

Atviras praktinis 
įrankis
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Lenkijos Švietimo ir mokslo ministerijos interneto puslapis: https://zpe.gov.pl/a/materialy-latwe-do-czytania-i-zrozumienia/D1APaQCI5 



10Šaltinis: https://www.stylemanual.gov.au/content-types/easy-read



Šaltinis: Prancūzijos miesto Bourges festivalio aprašymas, https://www.printemps-bourges.com/wp-content/uploads/2022/04/FALC-v4.pdf 11
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Šaltinis: Jungtinės Karalystės internetinis puslapis apie sveikatą lengvai suprantama kalba, https://www.easyhealth.org.uk



VIEŠOJO SEKTORIAUS 
INSTITUCIJŲ IR TIKSLINĖS 
GRUPĖS ATSTOVŲ APKLAUSA



Apklausa vykdyta: 2022 06 06 – 2022 06 17 

Atsakymus pateikė: 

Apklausos metodas: kokybinė interneto apklausa

Apklausos tikslai:

§ susisteminti informacijos lengvai suprantama kalba

pasiūlą ir paklausą Lietuvoje

142 31
VIEŠOJO SEKTORIAUS 
INSTITUCIJŲ ATSTOVAI

TIKSLINĖS VARTOTOJŲ 
GRUPĖS ATSTOVAS

§ išsiaiškinti, kur ir kokios informacijos ieško

lengvai suprantamos kalbos vartotojai

§ išsiaiškinti, kokie įrankiai reikalingi viešojo

sektoriaus institucijoms teikiant informaciją lengvai

suprantama kalba
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46% – institucijos prie LR ministerijų

21% – ministerijos ir jų departamentai

19% – kita*

11% – savivaldybės

3% – institucijos prie LR Vyriausybės

0% – LR Vyriausybė

0% – seniūnijos

* Pavyzdžiui, šį variantą pasirinko medicinos įstaigų, 

aukštųjų mokyklų, policijos, LR Prezidentūros, Teismų 

sistemos institucijų, Lietuvos oro uostų, Seimo 

kanceliarijos atstovai

Socialinė apsauga 
25%

Sveikata ir sveikatos 
apsauga 17%

Aplinkosauga 6%

Teisingumas 
30%

Švie?mas 
10%

Finansai 
2%

Kita 10%
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61% respondentų nežinojo, kas yra lengvai suprantama kalba, prieš pildydamiapklausą. 2% atsakymų nepateikė, o 36% jau buvo girdėję šį terminą:

kursuose, tarptautiniuose 

seminaruose, konferencijose, 

universitetuose

darbo metu, vykdydami 

priskirtas funkcijas, dirbdami 

su tiksline grupe

žiniasklaidos priemonėse, 

institucijų interneto 

puslapiuose  

Pastebima, kad prie metodo žinomumo skleidimo prisidėjo ir alternatyvūs 

informacijos teikimo būdai. Jų naudojimas itin išaugo ekstremalių 

situacijų, kaip pandemijos, metu (pavyzdžiui, gestų kalba). 
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apklausą užpildžiusių viešojo sektoriaus darbuotojų nurodė, kad lengvai

suprantama kalba būtų aktuali jų institucijai.79% 
Respondentai išskyrė tokias taikymo sritis:

§ teikti atsakymus į užklausas, konsultuoti, teikti instrukcijas, kaip teisingai užpildyti dokumentus,

formas, naudotis elektroninėmis duomenų bazėmis ir pan.;

§ teikti informaciją apie instituciją (kvietimus, bendrąsias naujienas apie paslaugas, renginius).

„Atsakant į gaunamus prašymus, paaiškinimus parašius

suprantama kalba pareiškėjui būtų aiškiau, nes kartais,

atsakius į paklausimą, gauni dar tris paaiškinimus parašyti,

kol asmuo supranta, apie ką ir kaip kalbama“



18

Respondentų paprašėme nurodyti, ar ir kokiomis temomis tikslinės grupės atstovai

prašo pateikti informaciją:

SU ASMENIMIS SU NEGALIA SUSIJĘ 

ĮSTATYMAI IR TEISMO NUOSPRENDŽIAI

SVEIKATA

SAUGUMAS IR VIEŠOSIOS 

TVARKOS PALAIKYMAS

NAUJIENOS IR KULTŪROS 

SEKTORIAUS INFORMACIJA

BŪSTAS IR GYVENAMOSIOS 

APLINKOS PRIEŽIŪRA

SOCIALINĖS PASLAUGOS IR 

FINANSINIS RAŠTINGUMAS

SUSISIEKIMAS IR 

INFRASTRUKTŪRA

ŠVIETIMAS IR 

MOKYMASIS



§ informacija apie sveikatos sistemą: kada

ir kur kreiptis, registracija;

§ pasiruošimas vizitui pas gydytoją ar

operacijai;

§ gydymo sutikimo formos;

§ informacija apie psichikos sveikatos

priežiūrą ir pagalbą;

§ informacija apie vaistus;

§ reemigruojančiųjų ir naujai imigravusių ̨

asmenų supažindinimas su valstybine

sveikatos sistema.

Detalios instrukcijos, gairės, 

savikontrolės klausimynai. 

Mokymai darbuotojams. 

Lėšos iš išorės arba

institucijos biudžetas. 

Specialisto pagalba. 
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tikslinės grupės atstovų nurodė, kad lengvai suprantama kalba būtų

aktuali jų atstovaujamai visuomenės grupei.74% 

Daugiau nei pusė respondentų atsakė, kad informacijos suprantamumas viešojo

sektoriaus interneto puslapiuose kelia iššūkių.

– tai vidurkis, kaip reguliariai tikslinės grupės

atstovai ar juos globojantys asmenys ieško

informacijos apie viešojo sektoriaus teikiamas

paslaugas.

4.8 
Kai 0 reiškia „niekada“, 10 – „kiekvieną dieną“.

RESPONDENTAI ATSAKĖ, KAD 

DAŽNIAUSIAI INFORMACIJOS PAIEŠKOS 

UŽTRUNKA NUO 15 MIN. IKI KELIŲ 

VALANDŲ, PRIKLAUSOMAI NUO TEMOS.
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atsakiusiųjų ieško informacijos sveikatos tema. Kita populiariausia tema –

kultūros sektoriaus informacija, socialinės paslaugos ir pašalpos,

viešosios paslaugos.

87% 
atsakiusiųjų ieško informacijos Socialinės apsaugos ir darbo

ministerijos interneto puslapyje. Toliau pagal dažnumą: Sveikatos

apsaugos ministerija, Švietimo ir mokslo ministerija.
77% 

atsakiusiųjų nurodė, kad neradę informacijos skambina arba

elektroniniu paštu susisiekia su institucijos darbuotojais.74% 
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§ Lietuvos kontekstas: visuomenės ir institucijų poreikiai bei galimybės skiriasi nuo užsienio šalių.

§ Atnešamos naudos: lengvai suprantama kalba pateikiama informacija sumažins telefonu ir el.

paštu gaunamų užklausų kiekį.

§ Poreikis: sveikatos, socialinių paslaugų ir kultūros informacija prieinama lengvai suprantama kalba.

§ Teisinė bazė: standartas užtikrins vientisumą ir kokybę.

§ Darbuotojai: daugės darbo galimybių tekstų tikrintojams,

tekstų iliustratoriams ir rengėjams.

§ Biudžetas: tikslingai skiriamas, prioritetai – aktualiausiems tekstams.

§ Viešinimas: mokymai, informacinės kampanijos, renginiai.
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